
Abychom věděli, co máme
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Je načase, znovu sepsat kulturní dědictví Rakovnicka. Dosavadní soupisy zdejších památek 
vždy obsáhly jen část místního kulturního dědictví a řada památek, které dnes považujeme za vý-
znamné, se v nich ani neobjevila. O soupis památek spojených s životem a působením význam-
ných místních osobností, a kulturně-historických památek přírodního rázu (např. kameny opředené 
pověstmi či výroční stromy) se dokonce nikdo ani nepokusil. Proto jsme se v obecně prospěšné 
společnosti Rakovnicko rozhodli pokusit se o nápravu a přitom začít úplně od začátku – projít Ra-
kovnicko křížem krážem, vše si na vlastní oči prohlédnout a zaznamenat, co kde mají významného. 
Nejdříve v obcích nad 500 obyvatel.

Tak jednoduše – projít, vidět a zapsat – to vypadá. Ale je za tím obrovský kus mravenčí práce, ať 
už při vyhledávání památek přímo v terénu, nebo při studiu archivních pramenů či při rozhovorech 
s pamětníky a kronikáři při objasňování osudů konkrétních křížů, kostelů, domů, památných stro-
mů, pomníků, kamenů a tak dále.

Na následujících stranách vám chceme přiblížit motivy, které nás k  vytvoření soupisu vedly, 
a také vám ukázat, jak takový soupis vzniká. A nakonec vás i požádat o pomoc. Možná jste totiž 
jediní, kdo nám dokáže osud některých památek objasnit. Vaše vzpomínky, vaše fotografie… Nene-
chávejte si je pro sebe. Pomozte nám. Pomozte památkám.

Vaše Rakovnicko o. p. s.

Soupis kulturního dědictví na Rakovnicku, v obcích nad 500 obyvatel, by nemohl vzniknout bez 
dotace z Programu rozvoje venkova ČR. Děkujeme.
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ABYCHOM VĚDĚLI, CO MÁME
Rečkův statek na návsi v Senomatech koupil operní pěvec Karel Burian v roce 1907. Jezdil sem 

odpočívat po náročných sezonách, jeho pokoje byly podle očitých svědectví „hotovým muzeem“ 
Burianovy světové slávy. Po Burianově smrti to šlo s jeho statkem od desíti k pěti, až byl v roce 
1982 srovnán se zemí. Případ statku, kde žil a zemřel největší operní pěvec, jaký se kdy v Čechách 
narodil, umělec, kterého Paříž korunovala Králem pěvců a Caruso velebil slovy „já dokážu jen něco, 
Burian všechno“, bohužel není na Rakovnicku ojedinělým příkladem likvidace nenahraditelné pa-
mátky.

Na rakovnickém hřbitově byla zrušena hrobka rodiny advokáta JUDr. Karla Mayera, jedno z má-
la hmatatelných pojítek, které město mělo se svým významným rodákem, „Člověkem z Rakovníka“, 
jak si říkal, spisovatelem a dramatikem Jaroslavem Mariou, synem JUDr. Karla Mayera. Ztráta to by-
la o to citelnější, že Maria svým rodičům, respektive jejich památce věnoval některé své romány.

V Rakovníku už nenajdete ani lihovar, v jehož strojovně Zdeněk Štěpánek hrál (tenkrát ještě jen 
sám pro sebe) své první role, v Čisté padl za oběť modernizaci tamního mlýna „domek za komí-
nem“, kde mladý básník Jaroslav Vrchlický pořádal své první knihy a kde napsal mnohé ze svých 
básní včetně slavných Vánoc, Křivoklát už se nemůže chlubit chaloupkou, kam tak rád jezdíval fe-
nomenální houslista Ferdinand Laub, kterého skladatel Petr Iljič Čajkovskij nazval největším hous-
listou své doby…

Smutné, že? Co však zaráží především je, že zmíněné památky (a mnohé další) zmizely v klidu, 
aniž se proti tomu zvedla vlna odporu, která by jejich zničení zabránila. Překvapující? Ani ne. Někdy 
to totiž není ani tak lhostejnost, nebo zlý úmysl, co o bytí a nebytí některých památek rozhoduje, 
ale pouhá nevědomost, o jak významný objekt se jedná. I proto sepisujeme památky na Rakovnic-
ku. Abychom věděli, co máme.
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Podobenka Marie Čechové, milované sestry spisova-
tele Svatopluka Čecha, na jejím hrobě v Křivoklátě.
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Slavní neznámí
Obyčejný dům v řadě dalších obyčejných domů, řeknete si při pohledu na bývalý hostinec Modrá 

hvězda v Čisté. Nepíše se o něm v turistických průvodcích, není ani kulturní památkou, přesto pa-
tří k nejzajímavějším domům v tomto někdejším ševcovském městečku. Při svých cestách k otcovu 
hrobu na zdejším hřbitově chodíval do Modré hvězdy na oběd básník Jaroslav Vrchlický, při svém 
veselém putování po západních Čechách sem zavítali i spisovatelé Jaroslav Hašek a Zdeněk Matěj 
Kuděj. Jejich neslavnou návštěvu Modré hvězdy, kam přišli bez koruny v kapse, vylíčil Kuděj v ro-
mánu Ve dvou se to lépe táhne.

Věřte, nebo ne, je to informace, kterou téměř nikdo neví. V minulosti sice vzniklo několik soupi-
sů významných regionálních osobností Rakovnicka, nikdo se však až dosud nepokusil zmapovat 
objekty a místa (kromě několika výjimek), významným způsobem spjatá na Rakovnicku s jejich ži-
votem a působením. Překvapivě ani u takových osobností, jakou byla například spisovatelka Vlasta 
Štáflová, úspěšná autorka dívčích románů (její knihy o děvčátku Daně se na pulty knihkupectví 
vrací dodnes) a také zdatná horolezkyně, která se svým mužem, akademickým malířem Otakarem 
Štáflem, stála u zrodu symbolického hřbitova obětí Vysokých Tater a jejíž jméno nese jeden z nej-
krásnějších horolezeckých výstupů v Tatrách – Štáflovka.

V soupise kulturního dědictví Rakovnicka chceme tento dluh významným regionálním osobnos-
tem alespoň zčásti splatit, neboť jsme přesvědčeni, že jakákoliv hmatatelná památka na jejich 
život a dílo je důležitou součástí místního dědictví.

Dosud neznámý dům, kde se Vlasta Štáflová narodila, už jsme našli.
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Jesenický viklan na dobové pohlednici.
Tenkrát se ještě hýbal.
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Jesenicko, země neznámá
Na informačním panelu u Jesenického viklanu se dozvíte, že tato šestitunová hříčka přírody už 

se nehýbe, protože ji poškodili vandalové. A že kámen původně stál na špičce. Jenže on na špičce 
nikdy nestál. Ležel právě tak, jako leží dnes, jen v trochu jiné poloze. Nevěděli bychom to, kdyby-
chom se nezeptali sudetských Němců, kteří na Jesenicku dřív žili a kteří po druhé světové válce 
museli své Jesenicko opustit.

Jesenicko, to je dnes pro nás do značné míry země neznámá. S odsunutými Němci jsme ztratili 
pojítko s minulostí této západní části Rakovnicka a po létech tendenčního výkladu lokálních dějin 
a devastace sudetoněmeckého dědictví těžko hledáme pevné základy, na kterých by bylo možné 
stavět budoucnost Jesenicka nezatíženou minulostí.

Soupis zdejšího kulturního dědictví bereme také jako pokus tyto zpřetrhané vazby s minulostí 
alespoň zčásti resuscitovat, neboť splnit cíl, který jsme si vytkli, není možné bez spolupráce se 
sudetskými Němci. Podle dosavadních zkušeností víme, že to bude příjemná spolupráce.

V poslední době nám sudetští Němci pomohli objasnit například historii kříže pod památným 
javorem u Sosně. Z kdysi mohutného kříže zbyl jen rozvalený podstavec, a to byla dlouho jediná 
informace, kterou jsme o tomto kříži měli. Pátrání po jeho osudech nevedlo nikam, dokud jsme 
nepožádali o pomoc sudetské Němce. Naše prosba nezůstala bez odezvy a brzy jsme o kříži u Sos-
ně věděli víc, než o většině křížů, co jich jen na Rakovnicku je – že se mu podle hospodáře, který 
kříž věnoval, říkalo „Hasen-Marterl“, nebo také, že v minulosti se u kříže scházeli lovci při lovech 
v lese ke Klečetné.

Jesenický viklan na dobové pohlednici.
Tenkrát se ještě hýbal.
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Dřevěný kříž ve Slabcích
(náčrtek pana Jiřího Mrázka).
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Najdou své zachránce?
Za hřbitovem ve Slabcích stával na rozcestí dřevěný kříž. Na podzim roku 2002 zmizel. Od roku 

2008 tu zásluhou pana Jiřího Mrázka stojí kříž nový, kopie toho původního (jen použité dřevo je 
trvanlivější, modřín místo smrku). Když v roce 2002 původní kříž uhnil a spadl, odvezl ho Jiří Mrá-
zek na svou chalupu do blízkého Újezdce. Po neúspěšných pokusech obnovu kříže prosadit, se 
tohoto úkolu ujal sám. Ze sto dvacet let starého modřínu sám vyrobil šest a půl metru vysoký kříž, 
který při malé slavnosti 26. dubna 2008 odevzdal obci. Při té příležitosti vznikla vzpomínková pu-
blikace, která ukázala, jak významné místo tomuto kříži v historii Slabec patří. Dokud stál původní 
kříž z roku 1905, nevědělo se o ní nic, a nikdo po ní nepátral. Byl to zkrátka jen kříž za hřbitovem. 
Takže proč litovat jeho ztráty? Možná proto, že kříž stál na tomto místě už ve druhé polovině 18. sto-
letí, možná proto, že byl snad vztyčen jako ztělesnění zbožné prosby zdejších hospodářů za déšť 
v mimořádně suchém roce 1905, možná proto, že za první republiky sem obyvatelé Slabec rok co 
rok přicházeli připomenout si památku mistra Jana Husa a později i prezidenta T. G. Masaryka, 
možná proto, že kříž vstoupil i do literatury, a to zásluhou povídkáře Aloise Macha, který k němu 
umístil děj své vesnické anekdoty Strach má dlouhé nohy.

Kříž za hřbitovem ve Slabcích našel svého zachránce. A co ostatní drobné památky na Rakov-
nicku, najdou je? Vznikající soupis kulturního dědictví na Rakovnicku má ukázat, že žádná památ-
ka není tak bezvýznamná, aby nestálo o její zachování usilovat.

Dřevěný kříž ve Slabcích
(náčrtek pana Jiřího Mrázka).



10 Historická vodárna v Novém Dvoře u Chrášťan.
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Jaké památky budeme dokumentovat?
a)	 Hrady, zámky, panská sídla
b)	 Náboženské objekty (kostely, synagogy, kaple, kříže, poutní místa apod.) 
c)	 Vzpomínkové objekty (pomníky, památníky, pamětní desky, náhrobní desky apod.)
d)	 Smírčí kříže + monolitické kamenné křížové náhrobky
e)	 Kulturně-historické pamětihodnosti přírodního rázu 
f)	 Lidová architektura, historický venkovský urbanismus
g)	 Historická městská zástavba, historický městský urbanismus
h)	 Moderní architektura, slavné vily a domy
i)	 Technické památky
j)	 Památky na život a působení významných místních osobností 
k)	 Významné archeologické lokality

Co se stane s informacemi, které zjistíme?
Nenecháme si je pro sebe. Výsledkem naší práce bude veřejně přístupná internetová mapová 

databáze kulturního dědictví Rakovnicka a  soupis uveřejníme rovněž ve formě publikace. Náš 
soupis bude rovněž podkladem pro obnovu památek na Rakovnicku a dalších projektů zaměřených 
na popularizaci a uchování zdejšího kulturního dědictví.



12 Smírčí kříž u Podbořánek.
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Velké dobrodružství
Pátrat po osudech památek je dobrodružství. Dobrodružství, které však není pro každého. Musí-

te se obrnit trpělivostí a doufat ve štěstí. Mluvím ze zkušenosti. Jeden příklad za všechny: Smírčí kříž 
u Podbořánek na Jesenicku. Když jsem před pár lety tento kříž poprvé viděl, hned mě zaujal zvětra-
lý nápis, vyplňující téměř celou čelní plochu kříže. Z  textu, psaného německy, se dala spolehlivě 
přečíst jen první slova „HIER HAT“, další jsem spíše jen tušil. V naději, že se dozvím, kdo, kdy a proč 
kříž věnoval, jsem se pustil do luštění nápisu. Po zmíněných dvou slovech následovalo už ne zcela 
zřetelné jméno „JOHANN“, příjmení „SCHANIGER“ a ještě na tomtéž řádku předložka „AUS“. Další 
tři řádky se nacházely na spodní, nejvíce poškozené části kříže. Začínaly slovem s obtížně čitelným 
druhým až čtvrtým písmenem, mohlo znít „BELHASANKA“, „BOLHASANKA“, „BOTHASANKA“ anebo 
„BETHASANKA“. Z dalšího slova byly čitelná jen dvě první písmena „DE“. Jelikož dalším slovem byl 
název měsíce „JULI“, bylo jasné, že se jedná o určitý člen „DEN“. Mezi „DEN“ a „JULI“ však scháze-
la řadová číslovka, označující den. Tato část kříže byla už nadobro zvětralá. Celé datum doplňoval 
jednoznačně čitelný letopočet 1849. Z posledních tří slov nápisu jsem s jistotou dokázal přečíst jen 
první dvě písmena prvního slova. Zněla: „SE“. Tuto část textu jsem proto musel zrekonstruovat. 
Odhadl jsem počet scházejících písmen. Tam, kde byl znak zcela nečitelný, jsem ponechal prázdné 
místo, a kde alespoň částečně čitelný, jsem vepsal varianty, o jaké písmeno by se podle zachova-
lých částí jeho tvaru mohlo jednat. Poté jsem se pokusil prázdná místa doplnit a  vytvořit slova, 
do kterých by se hodily neurčité znaky a která by odpovídala také obvyklému smyslu nápisů na smír-
čích křížích – to jest týkajících se smrti, nehod, neštěstí a podobně. Nějaký čas trvalo, než vše za-
padlo na své místo a já mohl téměř s jistotou číst: „SEINEN LEBENSLAUF VOLLBRACHT.“ Celý nápis 
tedy zněl: „HIER HAT JOHANN SCHANIGER AUS,“ následující slovo, podle smyslu textu se jednalo 
o označení místa, se mi později podařilo definitivně určit jako „BOTHASANKA“, a  „DEN [?]. JULI 
1849 SEINEN LEBENSLAUF VOLLBRACHT.“ Čili: „ZDE [?]. ČERVENCE 1849 DOKONAL SVŮJ ŽIVOT 
JOHANN SCHANIGER Z [BOTHASANKA]“. Že jsem nápis rekonstruoval správně, mi o několik měsíců 
později potvrdil popis kříže v  německé Pamětní knize lokálie v  Podbořánkách z  let 1786-1946, 
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kterou jsem měl možnost prostudovat ve Státním okresním archivu v Rakovníku. Doplnil jsem si jen 
chybějící datum – Johann Schaniger zemřel 9. července. Hlavou mi však stále vrtalo slovo „BOTHA-
SANKA“. Bylo mi jasné, že se jedná o německý název nějaké obce. Ale které? V blízkém okolí určitě 
není, tím jsem si byl jistý. Jenže nebyla ani jinde. Veškeré moje úsilí o rozluštění této záhady končilo 
ve slepé uličce. Podobně zněla jen Belšanka u Rakovníka, že by se opravdu mohlo jednat o tento 
bývalý důl, mi ovšem připadalo jen málo pravděpodobné. Musel jsem kapitulovat.

Uběhly asi dva roky. Jednoho dne jsem pročítal vzpomínky vyhnaných sudetských Němců z Je-
senicka ve starých ročnících poválečného sudetoněmeckého časopisu pro oblast Jesenicka, Pod-
bořanska a Žatecka s názvem Heimatbrief Saazerland, a zčistajasna mi došlo, co skrývá ona ta-
jemná „BOTHASANKA“. Vysvětlení bylo tak prosté, že jsem se tomu musel smát. Klíčem k záhadě 
byl sudetoněmecký dialekt a zvláštní zvyk, s nímž jsem pak ještě několikrát u sudetoněmeckých 
památek setkal, totiž vytvářet nápisy na křížích, sochách atd. jako zvláštní směsici spisovné něm-
činy a fonetického přepisu sudetoněmeckého dialektu, někdy i zkomolené češtiny. „BOTHASANKA“ 
nebylo nic jiného než fonetický přepis německého názvu obce Podbořánky – Podersanka, jak ho 
vyslovovali zdejší sudetští Němci. Že se nemýlím, mi potvrdilo setkání s panem Sigwaltem Kaise-
rem z Norimberku, autorem velké rukopisné monografie jeho rodných Podbořánek, které musel 
po druhé světové válce jako sudetský Němec opustit. Kupodivu i pro něj byla „BOTHASANKA“ zá-
hadou, přestože svou výslovností slova Podersanka na ni dával každou chvíli odpověď. Co říkal, by 
napsané vypadalo přesně takto: Potasanka.

V Pamětní knize lokálie v Podbořánkách je kříž uveden pod názvem „NESN-KREUZ“. „KREUZ“ 
znamená prostě kříž, co je ale „NESN“? Nepochybně je to slovo z místního dialektu, podle nejisté-
ho úsudku Sigwalta Kaisera může jít o slovo „CHINESEN“, tedy „Číňané“. To se mi však nezdá. Je to 
něco jiného. Ale co? Co je „NESN“? Hledám dál.

Roman Hartl
Co je tam psáno? Zkuste si sami, kolik práce někdy dá, rozluštit 
nápis na kříži. Prapodivný text, který vidíte na fotografii, se na-
chází na  podstavci sochy Panny Marie v  Pšovlkách. Text je 
v němčině, ale víc vám už neprozradíme. Poradíte si s ním?
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Co je tam psáno? Zkuste si sami, kolik práce někdy dá, rozluštit 
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16 Pomník padlých v Mutějovicích.
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Cestovní deník. Neděle 1. 11. 2009, Mutějovice
14:10. Čertův kámen u silnice Mutějovice – nádraží Mutějovice. Pověst: Kamenem chtěl čert zbořit chrám sv. Pet-

ra v Římě (více v Polánkově vlastivědě Mutějovic – vypsat). V prohlubni na vrcholu kamene rozbité autorádio. Od-
padky i kolem. Ach jo. Fotky: Kámen s vrchem Rovina v pozadí, s Mutějovicemi v pozadí, detaily. Cesta přes pole 
lokalitou Ve křížkách, kde B. Hammer (najít na hřbitově jeho hrob) našel 250 tisíc let starý pěstní klín (dnes v NM), 
ke smírčímu kříži u zaniklé cesty Mutějovice-Kounov. Kříž úplně zarostlý, dlouhé hledání. Původ kříže neznámý, 
snad památník nějaké tragédie (u cesty – nehoda?). Fotky: Zarostlý kříž, očištěný kříž zepředu, z boku, z vrchu, cel-
kový pohled. Hřbitov. Prohlídka delší, než jsem předpokládal. Několik překvapení. Hrob archeologa B. Hammera snad 
nalezen. Na náhrobku nápis: Rodina Čebišova a Hammerova. Ověřit, jedná-li se skutečně o hrob B. Hammera. U zá-
padní zdi hrob četníka F. Ometáka (+1942) – zastřelen u Požárů na Křivoklátsku při střetu s parašutistou A. Mik-
šem. Uprostřed staré části hřbitova mimořádně zajímavý náhrobek – erbovní! Na venkovském hřbitově unikát. Na ná-
hrobku jméno - František Kruchina (+1906), svobodný pán ze Švanberka, knížecí lobkovický lesní ve výslužbě, jeho 
choť Anna a syn Maximilian, vrchní ředitel pomocných úřadů zemské správy politické ve výslužbě. V erbu labuť (ně-
mecky Schwann) a zkřížená dřeva. Na hřbitově řada starých náhrobků, pěkné kamenické práce. Centrální kříž nedáv-
no obnovený – dřevěný s pozlaceným tělem Krista v životní velikosti. Text: Pochválen buď Pán Ježíš Kristus. Při vý-
chodní zdi zarostlý, těžko přístupný hrob, na hrobě jména Kroupa, Kroupová. Nejedná se o rodinu Gustava Kroupy, 
spolupracovníka M. Currie? Zjistit. Nedostatek času na bližší prozkoumání hřbitova, navštívit znovu. Kaple sv. Pro-
kopa z roku 1744. Uzavřená, ve špatném stavu, stažená železem. Fotky: Čelní pohled, boční pohledy. Kříž na rohu 
ulic 1. Máje a Chludilova. Na kříži špatně čitelný nápis: „Ke cti a chvále Boží, nákladem obce Mutějovice, 1867.“ 
Na soklu kříže pěkně tesané hlavy andělíčků. Fotky: Čelní, z boku, detail nápisu, detail hlav andělíčků. Zastávka 
u školy. Zajímavá budova z roku 1928. Před školou v ohrádce Husův pomník – zkamenělý kmen s Husovou plaketou. 
Bez letopočtu. Na tomto místě původně socha sv. Jana Nepomuckého (dnes údajně v kostele sv. Prokopa). Fotky: 
Čelní, celek se školou, detail araukaritu s plaketou. Zvědaví místní: „Fotíte památky?“ Přitakávám. „Před dvěma lety 
tu jeden taky fotil na hřbitově. Ženský se ho ptali, co to dělá, on že fotí památky. A pak ze hřbitova zmizel kříž.“ 
Snažím se jim přiblížit náš projekt. Kostel sv. Václava. Šeří se, čas jen na čelní záběr. Dům čp. 3. Podle p. Bláhy 
z Malé Strany rodný dům báňského inženýra Gustava Kroupy (dodavatel smolince pro M. Currie). Čas jen na jeden 
záběr. Pomník padlých. V zádech pomníku uloženy ve dvou dutinách pouzdra s hlínou z bojišť československých legií 
v 1. světové válce – Zborov, Avala, Vouziers, Doss Alto. Podrobnosti v kronice. Fotky: Čelní záběr, zezadu, detail 
jmen. Poslední záběr: Ulice Malá Strana. Na další snímky málo světla. Ještě zbývá zdokumentovat: Socha Panny 
Marie, fara, opuková architektura, blíže prozkoumat hřbitov. Tak příště.
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Babinského kámen u  Krušovic. Byl by to docela 
obyčejný kus skály nebýt pověsti, že pod ním pro-
slulý loupežník Babinský ukryl svůj poklad (pravda 
je, že nedaleko odsud se poklad skutečně našel).
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Kudy vedla Slavičí stezka?
Blanka z Valois, první žena Karla IV., přivedla na hradě Křivoklátě 25. května 1335 na svět dce-

ru Markétu. Podle pověsti dal Karel po narození svého prvního potomka snést pod okna Blanči-
ných komnat slavíky z celého okolí, aby svým zpěvem těšili Blanku v jejím šestinedělí. Tuto událost 
měl připomínat název pěšiny, spojující podhradí s hradem – Slavičí stezka. Dlouho jsme nemohli 
přijít na to, o kterou stezku se jedná. Nejznámější křivoklátskou pověst sice zpracovalo několik 
autorů, přesnější lokalizaci Slavičí pěšiny jsme však u nich hledali marně.  Úspěch nepřineslo ani 
pátrání v regionální literatuře a dobových průvodcích Křivoklátem. Málo povzbudivě pak působila 
zmínka v kterési publikaci o Křivoklátu, že Slavičí pěšina už zanikla. Přesto jsme doufali. A dočkali 
se. Podařilo se nám nalézt důvěryhodný německý text z 19. století, který nám objasnil, která stezka 
to je. Nezanikla, projít se po ní můžete dodnes. Dnes se jí říká Točenky, spojuje hrad Křivoklát 
s místní částí Budy, a vede po ní trasa vycházkového okruhu Královská pěšina.



20 Kaplička u Mšece.
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Nenechávejte si to pro sebe!
Při silnici ze Mšece do Srbče stojí kaplička. Nevíme o ní vůbec nic. Možná však něco víte vy. 

Možná, že jste jediný člověk, který dokáže osud této kapličky objasnit. Kdo, kdy a z jakého důvodu 
ji postavil. Možná, že znáte nějakou pověst nebo příhodu, ať veselou nebo smutnou, která se 
u kapličky odehrála. Prosíme, nenechávejte si ji pro sebe! Možná, že vlastníte starou fotografie 
nebo kresbu, která ukazuje, jak kaplička vypadala před třiceti, padesáti nebo sto lety, nebo jiný 
historický dokument obsahující informace o této památce. Prosíme, nenechávejte si tyto fotogra-
fie, kresby a další historické dokumenty pro sebe, ukažte je i nám! Pomozte nám objasnit osud této 
kapličky i dalších památek na Rakovnicku! 

Kdo ví, třeba se náhodou potkáme, že budeme s fotoaparátem a blokem putovat Rakovnickem 
a památky dokumentovat, možná že se dáme do řeči a prozradíte nám o soše, křížku, kapličce, 
domě, kameni nebo stromu něco zajímavého, co bychom se nikde jinde, ani od nikoho jiného nedo-
zvěděli. Ale proč spoléhat na náhodu? Ozvěte se nám, pište, mailujte, volejte, těšíme se na vás!

Kaplička u Mšece.
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Dnes už vzácný snímek hrobu Emila Kratochvíla 
v  Křivoklátě s  ozdobnou mříží podle návrhu 
architekta Jože Plečnika.



23

Nevzdáme to
Na tomto místě měl být původně text německého resumé. Na poslední chvíli jsme se rozhodli 

pro změnu. Právě jsme totiž dostali zprávu, že vandalové zničili Francouzský kříž, jednu z drobných 
památek v okolí Kolešovic, na jejichž obnově jsme se v posledních letech podíleli. Bohužel, podob-
né případy nejsou na Rakovnicku výjimečné. U Kounova nedávno někdo zničil obnovený kříž a no-
vou sochu s názvem Otevřená náruč, v Křivoklátě zloději ukradli ozdobnou mříž z náhrobku Emila 
Kratochvíla, ředitele Karlo-Emilovy železářské hutě, náhrobku, který navrhl slavný architekt Jože 
Plečnik, z dřevěného kříž u Týřovic ukradli malovaný plechový korpus Krista atd. atd. 

Víme, že tomu nedokážeme zabránit. Špatné zprávy, které neustávají, nás však utvrzují v pře-
svědčení, jak důležité je památky dokumentovat, fotografovat a popisovat. Abychom věděli, jak 
vypadaly, až je my, nebo někdo jiný, bude chtít obnovit, když je vandalové rozbijí na kusy anebo je 
zloději ukradnou. Jen doufáme, že stále bude dost trpělivých a nezdolných lidí, kteří budou mít sílu 
tyto škody znovu a znovu napravovat.

Dnes už vzácný snímek hrobu Emila Kratochvíla 
v  Křivoklátě s  ozdobnou mříží podle návrhu 
architekta Jože Plečnika.
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Emilie Mach před jesenickou 
vodárnou, unikátní stavebně-
-technickou památkou z  po-
čátku 20. století.



Na vaše náměty, názory a příspěvky k projektu dokumentace kulturního dědictví na Rakovnicku 
se těšíme na kontaktní adrese:

Rakovnicko o. p. s.
Husovo náměstí 255
269 01 Rakovník

e-mail: dvorak@rakovnicko.info
e-mail: hartl@rakovnicko.info

tel.: 606 668 974 (Radomír Dvořák)
tel.: 732 758 400 (Roman Hartl)



Publikace „Abychom věděli, co máme“ vyšla v roce 2009 jako součást realizace projektu
Kulturní dědictví Posázaví a Rakovnicka, projektu spolupráce Rakovnicko o. p. s.  a Posázaví o. p. s.

Evropský zemědělský fond pro rozvoj venkova: Evropa investuje do venkovských oblastí.


